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 Den Edlen/ Ehrnveſſten/ 
Wolweiſen / Fürſichtigen / meinen gunſtigen 
 gebüettenden herrn / Herrn Stattpflegern / 
     Burgermaiſtern vnd Rhatßverwanten 
           der Hochloblichen Reichſtatt 
                              Augſpurg/ 
Gnad vnd frid von Gott dem Vatter / durch vnſern Herrn 
vnd Hailand IESVM CHRISTVM/ 
Amen. 
JCh hab / Edle / Ehrnveſſte / 
Weiſe/ großgünſtige vnd gebiet= 
tende Herrn/ vor ſiben Jaren/ die 
Vier erſte biecher Euclidis vom 
grund der Geometrj/ auß Grie= 
chiſcher ſprach in die Teutſche ge 
bracht/ vnd mit exempeln/ bewey 
ſungen/ den nutʒ anʒaigenden an= 
hengen / meines beſſten vermoͤ= 
gens erklert: dermainung meine ſchuldige danckbarkhait/ 
ſo auch mein gwiſſen von mir gegen den vnʒalbaren gůtt= 
thatten/ mir von E. E. vnd W. lange ʒeit vnd vilfaltig= 
klich bewiſen/ erfordert/ darmit ettlicher maſſen ʒůbeʒeu= 
gen/ vnd derhalben ſolche meine Lucubration ʒů ehren der 
loblichen ſtatt Augſpurg/ vnſers geliebten Vatterlands/ 
inn Truckh ʒůuerfertigen vnd außgehn ʒůlaſſen. Wie ich 
dañ dieſelbige damals mit meiner hand abgeſchriben/ E. 
E. vnnd W.yberanttwortt: auch E. E. vnd W. von mir 
dieſelben günſtigclich angenommen/ vnd in ſondern gna= 
den gegen mir erkhentt haben. 
Souil nun diſes meines fürgenommen wercks vrſa= 
chen/ mainung/ auch deſſen nutʒ vnd frucht belangt/hab 
ich allhie on nott geachtet mit vil worten ʒuͦmelden/ange 
ſehen das E. E. vnd W. alß den hochverſtendigen / vnd 
                                                                         a i            aller 
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Ent=  
ſchuld=  
gung. 

Vorred. 
aller freyen ehrlichen künſten liebhabern ſolches alles on= 
verborgen: vnd ich gleichwol auch ſollichs inn der vor= 
red an den Leſer der notturfft nach angeʒaigt hab. 
Das aber die edition inn deß ſich verlengert / vnd biß 
auff diſe ʒeit auffgeſchoben worden: auch was vrſachen 
mich getriben/ endtlich das bůch an den tag ʒegeben/ vnd 
das vnder dem nammen vnd ſchirm E. E. vnnd W. als 
der hochloblichen Oberkait vnſers fürgeliebten vatter= 
lands/ hab ich meins erachtens allhie mit kürtʒ E. E. vñ 
W. auch andern denen diß mein werckh ʒůhanden khom= 
men wirt / ſollen anʒaigen. 
Dann wiewol ich ſeitther diſe gantʒe ʒeit allweg bei 
meinem anfengklichen fürnemen beharret/ auch daruon 
abʒůweichen nie kain vrſach gehabt: haben ſych doch al= 
lerlai verenderungen vnd beſchwerden meiner ſachen ye= 
der ʒeit dermaſſen ʒůgetragen/ das es mir an bequemer 
weis vnd gelegenhait daſſelb ins werckh ʒůrichten vnnd 
ʒůvolſtrecken abgangen vnd gmangelt hatt. Sunſt auch 
one das mich vil gelehrte vnnd kunſterfarne perſonen/ ſo 
diß werckh bei mir geſechen/ mich vilmalß ermanet vnnd 
getriben haben/ ich wollte es doch dem gmainen nutʒ ʒum 
beſſten (dañ ſy es darfür hielten/ es wurde menigklichem 
nutʒ/ vnd allen Kunſtliebenden ſehr angenem vnd anmüt 
tig ſein) ainmal verfertigen/ vnnd diſe mein mit vilfaͤlti= 
ger mühe/ arbait vnnd vnkoſten ʒůwegen gebrachte Lu= 
cubration nit alſo bei mir verligen/ oder ſonder ainichen 
anderer/ auch meinſelbſt nutʒ vnd from̄en verderben laſ= 
ſen. Dern gůtthertʒige vermanung/ ich ʒwar weder ſollen 
noch woͤllen verachten: ſonder deſto mehr nach fůg vnd 
gelegenhait vmbgeſehen/ offtbemelten meinen Euclidem 
durch den Truckh meingelichen gmain ʒůmachen. 
Demnach wiewol ʒů ſolchem in ſonderhait nutʒlich /ja 
wol nottwendig/ hetts woͤllen ſein/ das ich ſelbſt bei dem 
truckh ſein moͤchte/ bevorab der ʒiffern vnd ʒalen halben/ 
ſo bei den exempeln vnd dern erklaͤrung ſtehn ( ſeittmal 
nit ain jeder diſer ſachen verſtendig/ vnd derwegen bald 
ain oder auch ettlich jrrthum̃ mit einlauffen moͤgen/ dem 
gantʒen werckh nachtailig oder ybelſtehnd) auch ich deſ= 
ſen wol ettwa in hoffnung kommen vnd geſtanden bin. 
Jedoch/ da es ſich auch diß ortts nitt ſchickhen/ ſonder 
ʒur vngwiſſen verlengerung ʒiehen woͤllen: hab ich im na 
men Gottes die müglichen mittell an die hand genom= 
men/ Darneben meines beſten vermoͤgens fürſehung ge= 
                                                                                       thon/ 
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 Vorred. 
thon/ das diß werckh diſer ʒeit ſo beſſt vnd ʒierlichſt das 
geſein moͤgen/ offenntlich im Truckh außgieng: vnd hie= 
rinn weder fleiß/ mühe/ noch vnkoſſten geſpart/ wie das 
ſonderlich bei den figuren der exempel (an welchen in di= 
ſer ſach das fürnembſt gelegen) ʒůerſechen. Die ich mitt 
ſehr groſſer vñ langweiliger arbait/ faſt alle in irer gwiße 
proportion one fehl(ſouil deſſen ʒirckel/ richtſcheit/ federn 
vnnd deſgleichen werckhʒeüg erleiden mag) geſtellet/ 
auch volgendts aufs perment vonn newem abgeriſſen 
hab/ darmit ſy auch der formſchneider inn meiner verle= 
gung/ ſo ferr ime müglich/ onverruckht vnnd aigentlich 
ſchneiden/ vnd demnach ſolche figurn den gantʒen han= 
del ʒum trewlichſten vnd haitterſten dem fleiſſigen Leſer 
fürbilden moͤchten. 
Das aber E. E. vnd W. oder auch andre ſo meiner ſa=  
chen wiſſens tragen/ nit ʒůvermeinen oder ʒůargwonen 
hetten/ ich brechte eben die allte vnd E. E. vnd W. von 
mir vor bemellten jaren præſentierte vnd gunſtigclich be= 
dachte Lucubration/ abermalß für (wiewol auch ſollichs 
nit ſonderlich ʒůtadlen ſein moͤchte/ angeſehen das ich 
entlich meinem ʒůſagen ſtatt ʒuthůn mich vndernommen) 
iſt ʒůbedenckhen/ daas ich nit allain die erſte gemeldts Eu 
clidis Vier bücher mit groſſem fleiß von newem yberſe= 
hen/ gebeſſert/ vnd gemehrt hab: ſonder auch das fünfft 
vnd Sechßte bůch des ſelbigen autors/ welche ſchier imm 
gantʒen werckh die trefflichſten/ vnnd nutʒlichſten/ vnnd 
one welcher hilff oder bericht die anderen geringen nutʒ 
haben/ gantʒ fleiſſig vnd getrewlich inn vnſer ſprach ge= 
bracht/ vñ (ſouil ich erachten moͤcht vnſerem Fürhaben 
gemeß/ vnd dem Teütſchen Leſer fuͤglich) mit exempeln / 
figurn/ anhengen/ vnnd allerlai notturfft dermaſſen er= 
leüttert: das diſe ʒwaj buͤcher billich nit allain der ver= 
weylung abtrag thůn/ ſonder vnſer gantʒes werck menig 
klichen vil angenemer vnd anſichtiger machen ſollen. Die 
ich dañ mit den vorgehnden dißmalß vil bequemer/ dan 
ſunſt in ſonderhait hette moͤgen beſchehen/ im Truck dem 
Leſer mittaile. Wie ſich nun diſe mein newe arbait gegen 
der allten halte/ was für vnderſchid vnnd auffnemens 
darʒwiſchen ſei/ will ich ʒůvorderſt E. E. H. vnd W. als 
den groß verſtendigen/ vnd auch fehrners jedem Kunſt= 
liebhabenden vnd kluͤgen auß allen vm̄ſtenden ʒůerachten 
haimgeſetʒt haben. 
Vrſachen aber/ ſo mich bewegen diſe meine muͤhſame/ 
                                                                      a iij         vnnd 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ʒůſatʒ  
diſes  
wercks. 
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Vrſach  
diſer de= 
dication.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bekant=  
nuß der 
empfan=  
gnẽ gůt=  
thaten. 

Vorred. 
vnd (meins verhoffens) weder vnnutʒe noch vnlobliche 
arbait/ von wegen des preyß vnnd namens der hochbe= 
rüembten Kayſerlichen Reichsſtatt Augſpurg / vnſers 
fürgeliebten vatterlands/ an E. E. H. vnd W. als derſel= 
ben von Gott verordneten Regenten vnnd Oberkhait / 
ʒůſenden/ vnd inn dern namen vnd ſchirm an tag ʒůge= 
ben: ſeind one ʒweifel den/ ſelben / wie dann auch vilen an= 
dern ehrlichen Perſonen/ ſo meines thůns vnnd gmuͤtes 
erfarung haben/ vnuerborgen. Derhalben auch nit nott 
die allhie mit vilen / langen/ oder verblüemten worten 
beyʒůbringen. Da mir Gott der allmechtig ettwas kunſt 
oder geſchicklichaitt verlihen / wollte mir ja gebüren 
fleiß anʒůwenden / daas der ſelben nutʒ vnnd lob auch 
ʒum forderſten an mein Vatterland raichet. Wie dann 
ʒů ſolchem die natur vnd angeborne naigung/ alle recht= 
ſinnige menſchen treibet. Es hatt aber mit mir inn ſon= 
derhait ain ſolche geſtallt: daas da ich meine ſchuldige 
danckbarkhait nit mit der thatt/ ſo fern mir das müglich/ 
vñ auch in alle andre weg bewiſe / ich billich von menig= 
klichem für ainen vnnütʒen vnd aller erbarkhait vergeß= 
nen menſchen moͤchte vnd ſollte gehallten werden. Seitt 
mal ich nit allain meiner geburt vnnd auferʒiehung hal= 
ben dem Vatterland neben andern ʒůdanckhen hab: ſon= 
der auch alles das iehnig/ ſo ich durch Gotts gnaden 
iñ den ehrlichen künſten erlernet (welches dañ one rhům 
ʒůmelden gleichwol dermaſſen geſchaffen iſt / dʒ ich mich 
deſſen ʒů meinem ſtand vnd allter nit ʒůbeklagen/ ſonder 
wol ʒůbegnuͤgen vnd bedanckhen hab: auch diſer meiner 
mainung E. E. vnd W. ſein verhoffe) diß alles/ ſprich ich / 
ſouil mir ʒů nutʒ oder ehren geraichen mage/ habe ich 
nach Gott/ meinem fürgeliebten Vatterland/ dem E. E. 
H. vnnd W. mit glückſehligem Regiment fürſtehn haim 
ʒůſtellen/ alß von demſelben empfangen. Dann es ligt am 
tag/ daas E. E. H. vnd W. mich inn armůt vnd allerlai 
vnkhommer gebornen vnnd aufferʒognen/ vonn jugent 
auff/ bis dahin daas ich mir ſelbſt helfen vnd rhaten moͤ 
gen/ miltigklichen/ vnd ja mit vaͤtterlicher trew ʒum ſtu= 
diern dahaim / vnnd dañ auff der Schůlen hatt gehalten 
vnd verlegt: da ich ſunſt vnuermůgenlichait halben/ mich 
auff andre ſachen hette begeben müeſſen. Wie hoch ſol= 
che gůtthatt ʒůachten ſei/ iſt on nott ʒůerklaͤren: dañ ich 
achte niemandt für ſo grob oder vnuerſtendig / der es 
nitt ierchruch wiſſe ʒuͦermeſſen. Mich belangend / khan 
                                                                                            ich 
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 Vorred. 
ich mit gůttem gwiſſen beʒeugen/ daas ſo mehr ſych mein 
alter/ vnd demnach auch (wie billich) verſtand vnd klůg= 
hait mehret: ſo mehr ich erkenne die groͤſſe ſolcher gůt= 
that/ auch ie mehr ie mehr von hertʒlicher danckbarkhait 
getriben wird/ nit die ʒůwidergellten (welches onmü= 
glich) ſonder doch durch beweiſung meines danckhbarn 
willens menigclichen ʒůverſtehn ʒůgeben / daas ſolche 
wolthatten nit gar one frucht an mich gewendet/oder 
(welches laider allʒůvil iñ diſen letſten ʒeitten geſchicht) 
verloren ſeyen. Dann meines erachtens/ E. E. H. vnd W. 
an ſolchem meinem erʒaigen ain gunſtig begnüegen ha= 
ben wurden: vnd dardurch auch fehrners andern ſolche 
hilf ʒůbeweiſen/ vervrſacht: wie ſunſt laider die ſchandt= 
liche vndanckbarkhait es ſchier dahin bei vilen bringt/ 
das ſy andern gůtts ʒuthůn / angeſehen das ſo gar kain 
oder ja klaine frucht ervolget/ laß vnnd verdroſſen wer= 
den. Solchem meines tails fürʒůkommen/ dieweil es ſych 
inn andre weg nitt füegen mag / hab ich diſe meine mitt 
groſſer mühe vnd arbait erarnete Lucubration/ gleich= 
ſam ainen glaubwürdigenn gnůgſamen ʒeügen meiner 
hertʒlichen danckbarkhait vñ wolmainung gegen meinem 
fürgeliebten Vatterland/ vnder E. E. H. vñ W. namen 
offentlich inn Truckh laſſen außgehn:darmit neben den= 
ſelben menigclichen klar vnd bekhanntt ʒůmachen/ daas 
ob gleichwol durch ſchickung des Allmechtigen/ meine 
ſachen dahin gerathen/ daas ich auſſerthalb meines Vat 
terlands (gleichwol/ meins verhoffens/ mehr mit ehr we= 
der nachtail deſſelben) gůtte khünſten vnd ſprachen der 
Jugent ʒůerklaͤren verordnet bin: Jch dannocht auch ab= 
weſend/ meinen müglichen fleiß anwende/ meine ſchuldi= 
ge vnd ymmerwerende danckbarkait demſelben ʒůbewey 
ſen: auch nitt vnderlaſſe mich ʒůbearbaiten/ jeder ʒeit et= 
was fürʒebringen / ſo ʒů lob vnnd preyß deſſelben gerai= 
chten moͤchte. 
Bin derhalben ongeʒweyfelter ʒuͦverſicht / es werden 
E. E. H. vnd W. diſe meine ſchlechte/ vnd (ſo ſy ſollte ge 
gen den mir bewiſnen wolthatten geſchetʒt werden) gar 
ſehr geringe gab/ mit Vaͤtterlichem gunſt / vnd langher= 
gebrachter gegen mir wolmainung auffnemmen/ mein 
danckbar gemüet froͤlich erkhennen: vnnd mich/ wie biß= 
her/ auch forthin/ als ein nit ybelgerhatens kind/ in Vaͤt 
terlichem ſchutʒ vnd beuelch haben: auch ſych ʒů mir / als 
ainem warhafften liebhaber des Vatterlands/ vnd er= 
                                                                               khenner 
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 Vorred. 
khenner empfangner gůtthatten / aller trew vnd mügli= 
chen fleiſſes vnſerm gmainen Vatterland lob /ehr / vnd 
frommen ʒůſchaffen/ gentʒlichen verſehen: welche E. E. 
H. vnd W. ʒuͦverſicht / ich (trawende ʒů Gottes gna= 
den) inn kainer ſach betriegen wirde. Vnderlaß ſolches 
von den ſelben mit mehr oder ʒierlichern wortten ʒůbe= 
gern/ darmitt ich niemand anlaß gebe/ alß ob ich mich 
mer auff vil gebluͤmbte reden/ weder auff E. E. vnnd 
W. weitberüembte/ vnd gegen mir nun langſt erkhantte 
güette vnd gunſt verlieſſe. Mich denſelben hiemitt neben 
 meiner müglichen dienſten erbiettung vnderthenigklich 
      beuelhend/ vnnd den allmechtigen von hertʒen 
               bittende/ er woͤlle E. E. H. vnd W. inn 
                   gottſehliger glückhlicher regierung 
                           vnſers Vatterlands/ vnd 
                               aller wolfart lange 
                                    ʒeitt erhalten: 
                                           Amen. 
                Geben inn Heydelberg/Anno 1562. 
                          den erſten Octobris. 
                                    E. E. H. vnd W. 
                                           vndertheniger dienſt= 
                                            williger mittburger 
                                                     M. Wilhelm Holtʒman / 
                                                     genant Xylander/ Griechi= 
                                                     ſcher Profeſſor des Chur= 
                                                     fürſtlichen Studiums inn 
                                                     Heydelberg. 
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 Vorred an den Kunſtlie= 
benden Leſer / diſes bůchs mainung 
vnd nutʒ ettlicher maſſen 
andeüttend. 
ES iſt / Günſtiger Leſer / ain 
allt vñ wolbedachtes ſprichwortt / 
Ainen gůtten wein ʒůverkhauffen / 
bederf man nit vil raif außʒůſtec= 
khen: dann er werde one das ſeinen 
werdt wol finden. Welches ich 
auch wol vnnd aigentlich mag ſa= 
gen/ von diſen künſten/ dern grund 
ich dir auß dem Euclide inn diſen 
Buͤchern fürgeſchreiben. Jch verſteh aber die künſten des 
Meſſens (darinn alles gegründt iſt / ſo mit dem ʒirckel/ 
richtſcheit/ bleywag/ quadraten vnd andern darʒů erdach 
ten inſtrumenten verrichtet wirt) vnd Rechnens. Dann 
wiewol ſychs anſehen laſſt / als ob Euclides ſeine erſte 
Sechs buͤcher/ allain auff die Geometrj/ das iſt die kunſt 
des Meſſens/ geſtellt hab: iſt doch von mir inn erklaͤ= 
rung derſelben gnůgſam dargethon/ das auch das aller 
fürnemſte inn der Rechenkunſt/ als die Coß oder Alge= 
bra/ Regel Detri/ Welſche practick / vnd andre / hierinn 
gegründt vnd beveſſtigt ſei. Derwegen ich ſy auch auff 
die Arithmetic/ das iſt Rechenkunſt/ geʒogen hab. Von 
diſer künſten aigenſchafft / verwantſchafft / vnderſchid / 
vnnd was deßgleichen mehr von den gelehrten diß orts 
mag diſputiert werden: will ich allhie (auß vrſachen ſo 
hernach volgen) nichts philoſophiern/ vnnd allain mich 
nach dem ainfaltigen Teütſchen Leſer fürnemlich richten/ 
welcher mehr auff den nutʒ/ dann die ſubtile vnd ſeinem 
begriff ʒůhohe diſputationes ʒůlaitten iſt. Nun den nutʒ 
                                                                            b       bemel= 
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Erſt für  
nemlich  
nutʒ di=  
ſes wer=  
ckhs.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ander 

Vorred. 
bemellter künſten des Meſſens vnnd Rechnens belan= 
gend/ bin ich nit bedacht vil wortt ʒůmachen. Dann wer 
ſo gar grob vnd vnerfaren iſt / daas er nit merckht wie 
alle künſten(ʒum fürnemſten aber die edleſten/ ſo irer ſinn= 
reichen art vnnd ſubtiler wirckhung halben den andern 
fürgeʒogen werden/ als da iſt der Maler/ Goldtſchmid/ 
Bawmaiſter/ ꝛc. ) ſich mit ʒirckel / lineal / bleywag / ʒif= 
fern vnd ʒalen begehn vnd behelfen müeſſen: dem wurde 
ich villeicht vmb ſunſt vnd mitt vergebner mühe diſe kün 
ſten loben. Will ſolche bei dem pflegel vnnd holtʒart blei= 
ben laſſen. Welche aber verſthen / vnd (wie alle künſtler / 
ſo auch nit vnder die gelerten/ ſonder vnder die layen ge 
ʒelt werden) erfaren/ wie nottwendig vnd nutʒ inen ſei 
ʒů irem fürhaben der recht gebrauch des Ʒirckels vnnd 
Richtſcheitts: Jtem wie gar nichts one gründtliche ferti 
ge rechnung auch inn gmainen handlungen moͤge verricht 
werden: den ſelben (verhoff ich) wirt leichtlich ʒů winc= 
khen fein/ das ſy diſe Buͤcher leſen / dern innhalt vnd be= 
richt faſſen / vnd fehrners darinn ſych yeben. biß ich inen 
mitt dem Anhang ( welchen ich mitt Gottes hilff ge= 
denckh onlang hernach inn truckh ʒůverfertigen) fernere 
ſteür ʒů irem fürnemen bringe. Es gibts die taͤglich erfa 
rung/ wie ſych mancher feiner Teütſcher künſtler/ iñ auß 
tailung ainer linj/ inn aufreiſſung / vergroͤſſerung oder 
verklainerung ainer figur / oder inn abmeſſung der fel= 
dung/ vnnd inn andern furfallenden dingen ſelbſt mar= 
tert/ vnd des ʒirckel nach dem augenmaͤß auff vnnd ʒů= 
thuͦns kain end findet: der ſein fürnemmen on alle muͤhe / 
ja mit kurtʒweil volbringen moͤchte/ wann er den grund 
vnnd aigentlichen verſtand des Meſſens erkennet. Deß= 
gleichen verſteh von der Rechenkunſt. Es grüblet man= 
cher iñ ainem fürgebnen Exempel lange ʒeit vmb / vnnd 
rechnet gantʒe Eſelheütten voll ʒiffern: da ain ande= 
rer auß grundtlichem verſtand diſer kunſt on alle ar= 
bait vnd ʒweifel waiſſt die frag auffʒůloͤſen. Jch hab im̃ 
werckh diß mit exempeln ettlicher maß angedeüttet: die 
ich hieher ʒůerholen on nott achte. Diß ſolle ja ainen kunſt 
liebenden erweckhen / vnſer arbait ʒů ſeinem nutʒ ʒůge= 
brauchen. Aber es iſt noch ain groͤſſers / vnnd ſonderlich 
vnſern Teütſchen vnbekhannttes dahinden. Lieber was 
moͤchte die vrſach ſein/ das gmainlich ſo ainer lang vnd 
fleißig ſein kunſt von ſeinem Maiſter gelernet hat/ gleich= 
woll bald ime ain außtailung/ oder im̃ Rechnen ain auff= 
                                                                                              gab 
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 An den Leſer. 
gab fürkhommen mag/ ſo ime ʒuͦuor vnbekhanntt/ vnnd 
er ſych darauß nit verrichten kan? Anttwort. Solches 
gſchicht/ vnnd můß geſchechen derhalhen / daas er ſein 
kunſt nit auß rechtem grund vnd ordenlicher weiß / wie 
aines auß dem andern fleüßt vnd eruolget: Sonder allain 
von ſtuckh ʒů ſtuckh / wie ſichs ann die hand gegeben/ 
erlernet hatt. Solchem gebreſten (der ʒwar gmain/ vnd 
inn taͤglicher erfarung bei vilen augenſcheinlich) ʒuͦbege= 
gnen/ můß die kunſt auß ainem ſatten vnnd beſtendigen 
grund/ durch allgmaine Regeln / ſo gwiß / vnnd ye aine 
auß der andern entſpringe/ gelernet werden. Wie dann 
diſe Euclidiſche buͤcher irer künſtlichen ordnung halber 
ʒůverwundern/ vnnd nemlich alſo beſchriben ſeind: das 
nit allain grundtlich vnnd onwiderſprechlich ains auß 
dem andern bewiſen/ vnnd je mehr je mehr ʒum ſchwe= 
rern fortgeſchritten/ ſonder ainem ſinnreichen vnd fleiſ= 
ſigen Leſer immerʒuͦ anlaittung gegeben wirt / ettwas 
newes ʒůerfinden/ wie ich bei vilen Propoſition hab an= 
geʒaigt. Vnd ſollen die Teütſchen mir das ſycherlich glau 
ben: Es iſt kain kunſt ſo ſchwer / wann die mit rechtem 
grund vnnd ordnung trewlich fürgeſchriben wurde/ ſy 
were inen ʒůerlernen nitt ʒůhoch. Welches mich dann 
auch fürnemlich bewegt hatt/ diſe buͤcher gmainem Vat  
terland ʒů nutʒ/ inn Teütſche ſprachen ʒuͦbringen / vnnd  
in ſolcher dermaſſen erklaͤren/ wie es meins erachtens ai=  
nem Teütſchen vnd anderer/ beſonder Griechiſcher oder 
Latiniſcher künſten vnd ſprachen vnerfarnen Leſer nutʒ 
vnd verſtendtlich ſein moͤchte. Was mühe/ arbait/ vnnd 
vnkoſſten mir yber diß werckh gangen ſei/ gib ich jedem 
verſtendigen ʒuͦerachten: ſonderlich angeſehen/ daas di= 
ſes mein fürnemen new/ vnd alſo vormals (mir wiſſend) 
niemand ſich deſſen vnderʒohen / deſſen hilff ich mich 
hette moͤgen gebrauchen. Es werden ſich auch villeicht 
die ſo vnſer Teütſche ſprach gar verachten/ alß Barba= 
riſch vnnd gůtte künſte fürʒuͦbringen vntüchtig/ meiner 
vermeſſenhait verwundern/ oder dieſelbig tadlen. Wel= 
chen ich mit wenig wortten (dann ſouer ich vnſern leüt= 
ten nutʒ moͤge ſchaffen/ belad ich mich ſolcher nachred 
vnd vngunſts nit ʒůſehr) will geanttwort haben. Erſt= 
lich/ wann yederman irer mainung wer geweſen/ wurde 
Teütſchland noch heüttigs tags aines groſſen ſchatʒes 
viler herrlichen gůtter buͤcher beraubt ſein/ die wir (Gott 
lob) von trefflichen vnd wichtigſten/ auch nutʒlichſten ſa 
                                                                             b ij        chen 
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Euclide  
wer/ vnd  
wann. 

Vorred. 
chen vnd künſten für augen ſehen. vnd ich inn hoffnung 
ſteh/ jr werden ſo lenger ſo mehr werden. Ʒum andern/ 
das mich der Teütſchen dauret/ ſo ſych diſen wohn ha= 
ben verblenden laſſen/ ſamm alle ſprachen ſeien reicher/ 
lieblicher/ vnd ʒum beſchreiben ſchoͤne ding bequemer/ we 
der vnſere. Wolte Gott/ wir achteten vns ſelber vnd vn 
ſere vonn ime empfangne gaben nit ſo gering. Wann wir 
wolten vns wie andre bemuͤhen / vnd vnſer ſprach brau= 
chen/ man ſolte bald ſehen was vns mangelt oder nit. Ja 
ob nitt vnſer Teütſche ſprach ann aignem reichtum vnd 
ʒier der red vilen andern fürʒuͦſchetʒen. Aber noch der 
ʒeit gefallt vns ſchier nichts dann was außlendiſch iſt. 
Daruon hie nit platʒ ʒůreden. Mich hatt ſonderlich inn 
meinem fürnemen geſterckht die lieb/ ſo ich gegen allen 
kunſtliebenden trag/ dern vnſer Teütſchland ʒwar nit we 
niger/ noch nachgeltiger hatt/ weder andre voͤlckher. Da 
ich nun erachtet/ daas es vilen auß inen von wegen ab= 
gangs der erkhannttnuß freembder ſprachen ann ainem 
ſatten grund der Geometrj vnd Arithmetic mangelt / vñ 
ſy diß orts vilfaltig verhindert wurden: Hab ich inen ge= 
dacht/ mitt diſem meinem Teütſchen Euclide ʒuſteür ʒů 
khommen/ ʒweifels on/ ſy wurden inen ſolches mein 
werckh vilfaltig wiſſen nutʒ ʒůmachen. Dann diß iſt on= 
widerſprechlich/ das von gemellten khünſten gründtli= 
chers/ordenlichers/ vnd reichlichers nie nichts beſchri= 
ben worden/ oder außgangen iſt / alß eben diſe Buͤcher / 
welche Euclides/ ein hochgelehrter Griech/ inn ſeiner 
ſprach (darinn auch alle lobliche ſinnriche künſten erſt= 
malß an tag kommen ſeind/ vnd auff vns gebracht) be= 
ſchriben hatt / vngefahrlich 290 jar vor Chriſti geburt. 
Auß welchen buͤchern auch nachmalß gleichſam ainem 
immerquellenden bronnen/ vnʒalbar vil regeln vnd yebun 
gen diſer künſten gefloſſen / vnnd noch taͤglich moͤgen ge= 
ſchepfft werden. Mein trew vnnd fleiß inn vertollmet= 
ſchung vnd erleütterung diſer Buͤcher will ich nit ruͤh= 
men: hoff/ der guͦtthertʒig Leſer werd es ſelbs ſpüren. 
Auch ſollen die gelehrten (ob die villeicht diß bůch leſen 
wolten) inngedenckh ſein/ wem ich mich allhie ʒůdienen 
vnderwunden/ vnd derwegen diß mein ainfeltig ſchrei= 
ben nit ʒůſcharpf vrtailen: ſonder mir vil mehr helfen vn= 
ſern Teütſchen guͦtte künſten mitt ʒütailen. Auch ſo ich 
jrgents (welches ʒwar bald mocht inn diſem ſchweren 
vñ newen werckh ſich ʒůtragen: darʒů auch meine ſunſt 
                                                                                        vilfal= 
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 An den Leſer. 
vilfaltige geſchefft vnd beſchwerden vrſach geben) gefr= 
ret hab/ wer ſolches findt / woͤlle es guͤttigklich beſſern/ 
vnd mir imm beſſten gedenckhen. Den ainfaͤltigen diſer 
kunſt liebern hab ich woͤllen fürnemlich dienen / vnnd hel= 
fen. Derhalben ich auch den Text Euclidis geʒwungen 
worden anderſt ʒůhandlen/ weder vor mir Theo/Cam= 
panus/ Hypſicles/ vnd andre auch ʒů vnſer ʒeit gepflegt: 
vnd auch ich wurde gethon haben/ wann ich den gelehr 
ten oder Latiniſchen vnd Griechiſchen künſten ergebnen/ 
inn Latiniſcher oder Griechiſcher ſprachen geſchriben 
hett. Aber mein fürnemen war (wie gemelldt) in ſonder= 
hait auff den verſtand vnd nutʒ deß Teütſchen leſers ge= 
richt. Jſt mir nun die ſach gerahten/ ſo lob ich Gott/ 
vnnd verſihe mich durch mein arbait bei menigclichen 
gunſt vnd danckh erlangt haben. Hatt mirs (als ich dan= 
nocht nit vermain) ʒůmal gefehlt / ſo iſt doch mein will 
vnd muͤhe/ mehr lob vnnd gunſt dann ſcheltens werdt. 
Es ſoll ſych auch niemandt verwundern/ daas ich ettli 
che frembde woͤrtlin hierinn behalten / vnnd als wolbe= 
khannt vnnd Teütſche gebraucht hab: als nemlich ſeind 
Propoſition / Operation / Structur/ Diſtantʒ / Exceß / 
Collect / Reſt / vñ andre dergleichen. Dañ ich dʒ nit allain 
nach dem brauch der allten gelehrten gethon hab/ wel= 
che inn ire ſprach ſolche außlendiſche/ aber ſehr beque= 
me vnd bedeüttliche woͤrtlin angenommen / vnnd gleich= 
ſam mit dem burgerrecht begabt haben (wie dann auch 
beim Cicerone ain gůtte anʒal Griechiſcher woͤrtlin ver= 
bliben: ja auch aller freyen künſten namen Griechiſcher 
ſprachen vorbehallten ſein) ſonnder auch ʒůuor iñ Teüt= 
ſcher ſprachen mehr froͤmbde woͤrtlin gebraucht werden/ 
weder villeicht nutʒ vnd loblich: daas ich hoff mir hie= 
rinn nachʒuͦgeben ſein/ ob ich newerung ʒuͦvermeiden et= 
tliche wolgebrauchte vnnd im ſchwanckh gehnde diſer 
künſten benenungen bleiben laſſen / vnd nitt inn Teütſche 
verendert hab/ ſonderlich dieweil ʒum tail dieſelben vor= 
malß bekhanntt (alß inn der Rechenkunſt/Addiern / Sub 
trahiern/ Multipliciern/ Diuidiern/ Facit/ Quotient/ 
Reſt / Summ oder Collect / Radix quadrata/ vnnd an= 
dre: jm Meſſen/ Centrum / Diameter / Circumferentʒ / 
Triangel / Quadrat / Baſis / Cathetus / Hypotenus / 
ꝛc. ) ʒum tail vonn mir alſo gnůgſamm an iren ortten er= 
klaͤrt/ dʒ ſych niemandt bald daran ſtoſſen wirt. Welches 
ich auch von den ʒaichen / als ꝝ. ʒ. a. +. - . / .  
                                                                 b iij          vnnd 
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 Vorred. 
vnnd andren ʒů verſtehn maine. 
Will derwegen dißmals ferner von meinem werckh 
ʒuͦreden vnderlaſſen/ vnd das vrtail daruon dem gůtther 
tʒigen fleiſſigen Leſer haimgeſetʒt haben. Da ich diſe mei= 
ne arbait vilen nutʒ vnnd angenem gweſen ſein (wie ich 
troͤſtlicher ʒuͦuerſicht bin)erfaren wirde: gedenckh ich mit 
Gottes hilff/ nit allain iñ kürtʒ diſen erſten Sechß buͤchern 
iren/ allerlai nutʒ vnd liebliche kunſtſtuckh begreiffenden 
anhang nachʒůſchicken/ ſonder auch das yberig tail der 
buͤcher Euclidis gleicher oder beſſerer maſſen/ inn vnn= 
ſer ſprach ʒuͦbringen. Hiemitt mich dem guͦtthertʒigen Le= 
   ſer beuelhende/ vnd ine ʒů fleiſſiger leſung vnd ye= 
             bung der Sechß erſten büecher Eu= 
                               clidis einladende. 
                                               ꝛc. 
 
 

 

 

 


